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tego prze~ oba zarządy zakładów wod.ociągowych, 
na podstawie specjalnego porozumienia się obu za­
rządów w tym przedmiocie. Obu zarządom przysłu­
giwać będzie prawo umieszczania na wodomierzu 
plomb na czas między dokonywaniem odczytywań, 
bądź też zarządzenia innych środków ostrożności, 
które im się wydawać będą wskazane. 

7. 

Po artykule 342 dodaje się następujący arty­
kuł 342-bis: 

Na przeciąg lat piętnastu od dnia zmiany su­
werenności zezwala się, by z jednego . Państwa do 
drugiego przewożono bez uiszczania ceł i jakichkol­
wiek innych opiat maszyny, ich części i materjały 
do naprawy, potrzebne tak dla ruchu i utrzymywa­
nia zakładów wodociągowych, jak również dla za­
mierzonej przez oba Rządy rozbudowy zakładów wo­
dociągowych Szybu F\dolfa i Zawady. 

F\rtykuł II. 

Nin iejszy układ obowiązuje od dnia jego pod­
pisania. 

Na dowód powyższego pełnomocnicy układ ten 
podpisali i ~ycisnęli na nim swoje pieczęcie. 

Spisano w Katowicach dnia 11 stycznia 1924 ro­
ku w dwóch egzemplarzach. 
(-) Dr. Zygmunt Seyda (- ) Dr. Paul Eckardt 

(-) Dr. Oottfried Scbwendy 

NI 63. 

deux administrations, apres entente speciale entre 
elIes ił ce sujet. Dans les intervaIles entre les reI e­
ves les administrations auront ledroit d'apposer des 
plombs au compteur ou de prendre teIles autres 
mesures de sOrete quelles jugeront desirabIes. 

7. 

R la suite de I'article 342 la disposition sulvan· 
te sera insen§e,comme articIe 342 bis: 

Pendant quinze ans adater du transfertde la 
souverainete, les machines, parties des machines et 
materiaux de reparation necessaires pour le totle­
tionnement ou .Tentretlen des installations d'eauou 
pour I'agrandissement desetablissements d'F\dolfs­
schacht et de Zawada prevu par ' les deux gouverne­
ments pourront etre transportes d'un pays dans 
I'autre en franchise de douane et de tous autres 
droits. 

F\rticle 11. 
La presente Convention entrera en vigueurdes 

Je jour de sa signature. 
En foi de quo i Jes Plenipotentiaires ont signe 

la presente Convention et y ont appose leurs cachets. 
F ait ił Katowice, le 11 Janvier 1924, en double 

expedition. 
( -) Dr. Zygmunt Seyda (-) Paul Eckardt 

(-) Oottfried Scbwendy 

Zaznajomiwszy się z powyższym układem uznaliśmy go i uznajemy za słuszny zarówno w całości, 
jak i każde z zawartych w nim po,stanowień; oświaccamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony 

przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywany. 
Na dowód czego wydaliśmy F\kt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 
W Warszawie, dnia 10 czerwca 1927 r. 

(-) l. Mościcki 
Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów' 
( -) J. Pilsudski 

Minister Spra'w Zagrąnicznych 
( -) August Zaleski 

555. 
Oświadczenie rządowe 

z dnia 18 czerwca 1927 r . 

. w sprawie ratyfikacji układu, podpisanego w Katowicach dnia 11 stycznia 1924 r. między 'Rze­
cząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką, dotyczącego wprowadzenia pewnych zmian w roz­
dziale I-ym działu l-go tytułu V-go części V-ej polsko-niemieckiej Konwencji o Górnym Śląsku, 

podpisanej w Genewie dnia 15-go maja 1922 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu ustawy z dnia 16 tl;ltego .1927 r. w _spra­
wie ratyfikacji układu, podpisanego w Katowicach dnia 11-go stycznia 1924 r. Jjniędzy Rzecząpospolitą 
Polską a Rzeszą Niemiecką, dotyczącego wprowadzenia pewnych zmian w rozdziale' I-ym działu I'go ty· 
tytułu V-go części V-ej polsko-niemieckiej Konwencji o Górnym Sląsku, podpisanej w Genewie dnia 
15-go maja 1922 r. (Dz. U. R. P. z 1927 r. N2 22, poz. 169), dnia lO-go czerwca 1927 r. nastąpiła ratyfi­
kacja powyższego układu przez Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej i że układ .ten, zgodnie z je.go 
art. ll-gim, wszedł w życie od dnia jego podpisania. ' . 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski · 


